MINUTI


KAMRA TAD-DEPUTATI


KUMITAT PERMANENTI GĦALL-KONSIDERAZZJONI TA’ ABBOZZI TA’ LIĠI AĠĠUNT


IT-TLETTAX-IL PARLAMENT


LAQGĦA NRU 26

L-Erbgħa, 11 ta’ Marzu 2020.

Il-Kumitat Permanenti għall-Konsiderazzjoni ta’ Abbozzi ta’ Liġi Aġġunt iltaqa’ fil-Parlament fit-2.40 p.m.

L-Onor. Anthony Agius Decelis, President tal-Kumitat, ippresieda.


PREŻENTI

L-Onor. Chris Agius, l-Onor. Claudette Buttigieg, l-Onor. Rosianne Cutajar, l-Onor. Karl Gouder, l-Onor. Edwin Vassallo u l-Onor. Edward Zammit Lewis.


TALBA

Il-President tal-Kumitat qal it-talba. 


MINUTI

Il-Minuti tal-Laqgħa Nru 25 li saret fil-11 ta’ Novembru 2019 ġew ikkonfermati.


ABBOZZ TA’ LIĠI DWAR L-UGWALJANZA – ABBOZZ NRU 96

Skont riżoluzzjoni fis-Seduta Nru 276 tat-Tnejn, 11 ta’ Novembru 2019, il-Kumitat iltaqa’ biex jikkonsidra dan l-Abbozz ta’ Liġi.


[bookmark: _GoBack]Bil-permess tal-Kumitat Dr Desiree Attard (Konsulent Legali, Ministeru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza), Dr Janice Dalli, Pastor Edwin Caruana (Knisja Evanġelika Battista), Dr Miriam Sciberras (Chairperson, LifeNetwork Foundation Malta), Dr Neil Falzon (Direttur, Aditus Foundation), is-Sur Ivan Grech Mintoff (Abortion in Malta? Not in my name!), Dr Victoria Buttigieg (Avukat tal-Istat), Dr Daniel Farrugia (Rappreżentant tal-Kunsill Mediku) u s-Sur Arthur Camilleri (Reġistratur, Kunsill Mediku) ġew mistiedna biex jintervjenu.


KLAWSOLA 2

Il-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza, l-Onor. Edward Zammit Lewis, ressaq din l-Emenda “A”:

Klawsola 2

Klawsola 2 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) it-tifsira “Kummissarju” għandha tiġi mħassra; 

(b) it-tifsira “stat ta’ saħħa” għandha tiġi sostitwita kif ġej:

“ “stat ta’ saħħa” tirreferi għall-istat fiżiku jew mentali ta’ persuna, inkluża l-preżenza ta’ kwalunkwe kondizzjoni ta’ saħħa jew mard;”; u

(ċ) fit-tifsira “vittma”, minflok il-kliem “jew mentali jew” għandhom jidħlu l-kliem “, mentali jew emozzjonali, jew”. 

Clause 2

Clause 2 shall be amended as follows:

(a) the definition “Commissioner” shall be deleted; 

(b) the definition “health status” shall be substituted as follows:

“ “health status” refers to the bodily or mental state of a person, including the presence of any health condition or illness;”; and

(c) in the definition “victim”, for the words “physical or mental harm or” there shall be substituted the words “physical, mental or emotional harm, or”.

L-Emenda “A” għaddiet nem. con. 

KLAWSOLA 2, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.



KLAWSOLA 3

Il-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza ressaq din l-Emenda “B”:



Klawsola 3

Fi klawsola 3, minflok il-kliem “jew regoli li jirregolaw kwalunkwe organizzazzjoni reġistrata skont it-termini tal-liġi applikabbli,” għandhom jidħlu l-kliem “regoli li jirregolaw kwalunkwe organizzazzjoni reġistrata skont it-termini tal-liġi applikabbli, jew kwalunkwe dispożizzjonijiet jew regolamenti amministrattivi,”.

Clause 3

In clause 3, for the words “or rules governing any registered organisation in terms of applicable law,” there shall be substituted the words “rules governing any registered organisation in terms of applicable law, or any administrative provisions or regulations,”.

L-Emenda “B” għaddiet nem. con. 

KLAWSOLA 3, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 4

Il-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza ressaq din l-Emenda “Ċ”:

Klawsola 4

Klawsola 4 għandha tiġi sostitwita kif ġej:

“Karatteristiċi protetti.

4. F’dan l-Att, id-diżabilità, l-espressjoni tal-ġeneru jew l-identità tal-ġeneru, l-età, il-fatturi ġenetiċi, l-istat familjari jew ċivili, l-istat tas-saħħa, il-kulur, l-oriġini etnika jew nazzjonali jew razza, il-lingwa, in-nazzjonalità, l-opinjoni politika, l-oriġini soċjali, l-orjentazzjoni sesswali, il-proprjetà, ir-responsabbiltajiet familjari jew tqala, is-sess jew karatteristiċi tas-sess, u t-twemmin, kredu jew reliġjon huma l-karatteristiċi protetti.”.

Clause 4

Clause 4 shall be substituted as follows:

“Protected characteristics.

4. In this Act, age, belief, creed or religion, colour, ethnic or national origin or race, disability, family or civil status, family responsibilities or pregnancy, gender expression or gender identity, genetic features, health status, language, nationality, political opinion, property, sex or sex characteristics, sexual orientation, and social origin are the protected characteristics.”.

L-Emenda “Ċ” għaddiet nem. con. 

KLAWSOLA 4, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 5

Il-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza ressaq din l-Emenda “D”:

Klawsola 5

Klawsola 5 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) is-subklawsola (1) tagħha għandha tiġi sostitwita b’dan li ġej:

“(1) Id-diskriminazzjoni abbażi ta’ xi waħda jew konkorrenza ta’ kwalunkwe mill-karatteristiċi protetti hi projbita.”;

(b) fil-paragrafu (b) tas-subklawsola (3) tagħha, minflok il-kliem “dispożizzjoni apparentement newtrali, kriterju jew prattika, li jitfgħu persuni li għandhom xi waħda jew bosta” għandhom jidħlu l-kliem “dispożizzjoni, kriterju jew prattika apparentement newtrali, li jitfgħu persuni li għandhom xi waħda jew konkorrenza ta’ kwalunkwe”;

(ċ) minnufih wara l-paragrafu (ċ) tas-subklawsola (3) tagħha għandu jidħol il-proviso li ġej: 
Kap. 9.
“Iżda li, tali mġiba tista’ wkoll tikkostitwixxi reat kriminali u għandha tkun punibbli skont il-Kodiċi Kriminali;”;

(d) fil-paragrafu (h) tas-subklawsola (3) tagħha, minflok il-kliem “abbażi tal-karatteristiċi protetti” għandhom jidħlu l-kliem “abbażi ta’ xi waħda jew ta’ konkorrenza ta’ kwalunkwe mill-karatteristiċi protetti”;

(e) fil-paragrafu (a) tas-subklawsola (4) tagħha, minflok il-kelma “bosta” għandhom jidħlu l-kliem “konkorrenza ta’ kwalunkwe”;

(f) fil-paragrafu (b) tas-subklawsola (4) tagħha, minflok il-kliem “il-karatteristiċi protetti” għandhom jidħlu l-kliem “xi waħda jew konkorrenza ta’ kwalunkwe mill-karatteristiċi protetti”; u

(g) fil-verżjoni bl-Ingliż biss tas-subklawsola (5) tagħha, minflok il-kelma “should” għandha tidħol il-kelma “shall”.

Clause 5

Clause 5 shall be amended as follows:

(a) sub-clause (1) thereof shall be substituted by the following:

“(1) Discrimination on the basis of any one or a combination of any of the protected characteristics is prohibited.”;

(b) in the Maltese version only of paragraph (b) of sub-clause (3) thereof, for the words “dispożizzjoni apparentement newtrali, kriterju jew prattika, li jitfgħu persuni li għandhom xi waħda jew bosta” there shall be substituted the words “dispożizzjoni, kriterju jew prattika apparentement newtrali, li jitfgħu persuni li għandhom xi waħda jew konkorrenza ta’ kwalunkwe”;

(c) immediately after paragraph (c) of sub-clause (3) thereof there shall be inserted the following proviso:
Cap. 9.
“Provided that, this conduct may also constitute a criminal offence and shall be punishable in accordance with the Criminal Code;”;

(d) in paragraph (h) of sub-clause (3) thereof, immediately after the words “on the basis of” there shall be inserted the words “any one or a combination of any of”;

(e) in the Maltese version only of paragraph (a) of sub-clause (4) thereof, for the word “bosta” there shall be inserted the words “konkorrenza ta’ kwalunkwe”;

(f) in paragraph (b) of sub-clause (4) thereof, immediately after the word “regarding” there shall be inserted the words “any one or a combination of any of”; and

(g) in sub-clause (5) thereof, for the word “should” there shall be substituted the word “shall”.

L-Emenda “D” għaddiet nem. con. 

KLAWSOLA 5, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 6

Il-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza ressaq din l-Emenda “E”:

Klawsola 6

Il-klawsola 6 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) fil-paragrafu (a) tagħha, minflok il-kelma “aktar” għandhom jidħlu l-kliem “konkorrenza ta’ kwalunkwe” u minnufih wara għandu jidħol il-proviso ġdid li ġej:

“Iżda l-oneru li tiġi ppruvata n-natura raġonevoli, proporzjonata u leġittima ta’ tali protezzjoni speċjali għandu jaqa’ fuq kull min jallega l-bżonn tagħha;”;

(b) fil-paragrafu (b) tagħha, minflok il-kelma “aktar” għandhom jidħlu l-kliem “konkorrenza ta’ kwalunkwe” u minnufih wara l-proviso tiegħu għandu jidħol il-proviso ġdid li ġej:

“Iżda wkoll li l-oneru li tiġi ppruvata n-natura raġonevoli, proporzjonata u leġittima ta’ tali trattament inqas favorevoli għandu jaqa’ fuq kull min jallega l-bżonn tiegħu;”;

(ċ) fil-paragrafu (e) tagħha, minnufih wara l-kliem “fil-Forzi Armati ta’ Malta,” għandhom jidħlu l-kliem “fil-pulizija, fis-servizz ta’ ħabsijiet jew fis-servizz ta’ emerġenza,”;

(d) fl-ewwel proviso għall-paragrafu (j) tagħha, il-kliem “lil hinn minn dak l-istabbiliment” għandhom jiġu mħassra;

(e) fil-paragrafu (k) tagħha, minflok il-kliem “fl-aċċess għat-tagħlim” għandhom jidħlu l-kliem “fir-reklutaġġ ta’ għalliema għat-tagħlim”; u

(f) fil-paragrafu (o) tagħha, minflok il-kliem “persuni li mhumiex persuni ta’ nazzjonalità Maltija” għandhom jidħlu l-kliem “ċittadini ta’ pajjiż terz”, u minnufih wara l-kliem “mill-istat legali” għandha tidħol il-kelma “ta’”.

Clause 6

Clause 6 shall be amended as follows:

(a) in paragraph (a) thereof, for the word “more” there shall be substituted the words “a combination of any of the” and immediately thereafter there shall be added the following new proviso: 

“Provided that the burden of proving that such special protection is reasonable, proportionate and legitimate shall lie on whosoever alleges its necessity;”;

(b) in paragraph (b) thereof, for the word “more” there shall be substituted the words “a combination of any of the” and immediately after its proviso there shall be added the following new proviso: 

“Provided further that the burden of proving that such less favourable treatment is reasonable, proportionate and legitimate shall lie on whosoever alleges its necessity;”;

(c) in paragraph (e) thereof, immediately after the words “Armed Forces of Malta,” there shall be inserted the words “the police, prison or emergency services,”;

(d) in the first proviso to paragraph (j) thereof, the words “outside that establishment” shall be deleted;

(e) in paragraph (k) thereof, for the words “in accessing the teaching” there shall be substituted the words “in the employment of teachers for the teaching”; and

(f) in paragraph (o) thereof, for the words “persons who are not Maltese” there shall be substituted the words “third country nationals” and in the Maltese version only, immediately after the words “mill-istat legali” there shall be inserted the word “ta’”.


L-Onor. Claudette Buttigieg ressqet din l-Emenda “F”:

Klawsola 6

Il-klawsola 6 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) il-paragrafu (k) tagħha għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej: 

“(k) trattament inqas favorevoli bbażat fuq twemmin, kredu jew reliġjon fir-reklutaġġ ta’ għalliema għat-tagħlim ta’ kwalunkwe suġġett li jinkludi fost oħrajn it-tagħlim ta’ ethos ibbażat fuq twemmin, kredu jew reliġjon, u attiviatijiet edukattivi relatati ma’ tali tagħlim fejn dan iseħħ fi kwalunkwe stabbiliment edukattiv li l-ethos tiegħu huwa bbażat fuq dak it-twemmin kredu jew reliġjon:

Iżda tali trattament inqas favorevoli ma għandux jikkostitwixxi diskriminazzjoni biss fejn tali trattament inqas favorevoli jikkostitwixxi rekwiżit ġenwin, leġittimu u ġustifikat:

Iżda wkoll l-oneru li jiġi ppruvat tali rekwiżit ġenwin għandu jaqa’ fuq kull min jallega l-eżistenza tiegħu;”;

(b) il-paragrafu (l) tagħha għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej:

“(l) il-wiri ta’ simboli reliġjużi f’postijiet pubbliċi jew il-wiri temporanju tagħhom matul l-avvenimenti reliġjużi;”; u

(ċ) il-paragrafu (m) tagħha għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej:

“(m) il-wiri ta’ kontenut jew forom oħra ta’ espressjoni relatati ma’ twemmin, kredu jew reliġjon;”.

Clause 6

Clause 6 shall be amended as follows: 

(a) paragraph (k) thereof shall be substituted by the following;

“(k) less favourable treatment on the ground of belief, creed or religion in recruiting teachers for the teaching of any subject including amongst others the teaching of an ethos based on belief creed or religion and educational activities related thereto in any educational establishment, the ethos of which is based on a belief, creed or religion:

Provided that such less favourable treatment shall only be considered not to constitute discrimination only where such less favourable treatment constitutes a genuine, legitimate, and justified requirement:

Provided further that the burden of proving such genuine requirement shall fall on the person alleging its existence;”;

(b) paragraph (l) thereof shall be substituted by the following;

“(l) the display of religious symbols in public places or the temporary display thereof during religious events;”; and

(c) paragraph (m) thereof shall be substituted by the following; 

“(m) the display of content or other forms of expression related to belief, creed or religion;”.


Dr Daniel Farrugia u s-Sur Arthur Camilleri, rappreżentanti tal-Kunsill Mediku, ippreżentaw għall-konsiderazzjoni tal-Kumitat:

Dok. 1 – Emenda għal klawsola 6 tal-Abbozz ta’ Liġi dwar l-Ugwaljanza.


Fl-3.57 p.m. il-Kumitat ġie sospiż u rriżuma fil-5.32 p.m.


Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza l-Kumitat qabel li Klawsola 6, l-Emenda “E” u l-Emenda “F” jiġu posposti.

KLAWSOLA 7

Il-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza ressaq din l-Emenda “G”:

Klawsola 7

Fil-paragrafu (d) tas-subklawsola (1) tal-klawsola 7, minfok il-kliem “gwida edukattiva u vokazzjonali” għandhom jidħlu l-kliem “edukazzjoni u gwida vokazzjonali”.

Clause 7

In paragraph (d) of sub-clause (1) of clause 7, for the words “educational and vocational guidance” there shall be substituted the words “education and vocational guidance”.


L-Onor. Claudette Buttigieg ressqet din l-Emenda “H”:

Klawsola 7

Minnufih wara l-paragrafu (h) ta’ klawsola 7 għandu jiġi miżjud il-proviso ġdid li ġej:

“B’dana però li ebda ħaġa f’dan l-artikolu jew magħmula taħtu ma tista’ tikser id-dispożizzjonijiet tal-Att dwar il-Protezzjoni tal-Embrijuni (Kap. 524)”.

Clause 7

Immediately after paragraph (h) of clause 7 there shall be added to the following proviso:

“Provided that nothing in this article or done under its authority may infringe the provisions of the Embryo Protection Act (Cap. 524)”.


Il-Ministru Edward Zammit Lewis talab li jiġi rreġistrat il-punt li filwaqt li hu ma jaqbilx mal-emenda għal klawsola 7 imressqa mill-Onor. Claudette Buttigieg f’isem l-Oppożizzjoni, il-ħsieb wara din il-liġi mhuwiex li timpinġi fuq l-abort; li l-abort huwa illegali f’pajjiżna u li l-Gvern la għandu l-intenzjoni u lanqas għandu l-mandat biex jippromwovi l-abort.

L-Emenda “H” m’għaddietx. 
L-Emenda “G” għaddiet.

KLAWSOLA 7, kif emendata, għaddiet u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 8 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 9

L-Onor. Claudette Buttigieg ressqet din l-Emenda “I”:

Klawsola 9

Fi klawsola 9, il-kliem “jew li jkun diskriminatorju jew li jista’ raġonevolment jinftiehem li jindika intenzjoni li ssir diskriminazzjoni huma illegali” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “jew li jkun diskriminatorju, jew li jista’ raġonevolment jindika intenzjoni li ssir diskriminazzjoni għandhom ikunu illegali”.

Clause 9 

In clause 9, the words “or which is discriminatory or which might reasonably be understood as indicating an intention to discriminate shall be unlawful” shall be substituted by the words “or which is discriminatory or which might reasonably indicate an intention to discriminate shall be unlawful”.

L-Emenda “I” għaddiet nem. con. 

KLAWSOLA 9, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 10 għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 11

Il-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza ressaq din l-Emenda “J”:

Klawsola 11

Fil-paragrafu (ċ) tas-subklawsola (2) tal-klawsola 11, minflok il-kelma “determinanti;” għandhom jidħlu l-kliem “determinanti; u”.

Clause 11

In paragraph (c) of sub-clause (2) of clause 11, for the word “factor;” there shall be substituted the words “factor; and”.

L-Emenda “J” għaddiet nem. con. 

KLAWSOLA 11, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLI 12 u 13 għaddew nem. con. u kienu ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 14

L-Onor. Claudette Buttigieg ressqet din l-Emenda “K”:

Klawsola 14

Is-subklawsola (2) ta’ klawsola 14 għandha tiġi sostitwita b’ dan li ġej:

“(2) Huwa dmir ta’ stabbilimenti edukattivi u entitaijiet li jipprovdu taħriġ vokazzjonali li fil-parametri tal-kompetenza u ethos tagħhom:

(a) jiżguraw li l-kurrikula u l-kotba skolastiċi ma jrawmux id-diskriminazzjoni;

(b) jippromwovu diversità u rispett lejn kull persuna b’attenzjoni partikolari għad-diversità u l-konkorrenza partikolari ta’ karetterstiċi protetti:

B’dana però li l-parametri ta’ kompetenza u ethos indikati f’dan il-paragrafu huma permessi biss fejn dawk il-parametri huma bbażati fuq rekwiżit ġenwin, leġittimu u ġustifikat.”.

Clause 14

Sub-clause (2) of clause 14 shall be substituted by the following:

“(2) It shall be the duty of educational establishments and entities providing vocational training, within the limits of their competence and ethos of such establishment or entity to:

(a) ensure that curricula and textbooks do not propagate discrimination;

(b) promote diversity and respect towards any person paying particular attention to the diversity and particular combinations of protected characteristics:

Provided that the parameters of competence and ethos indicated in this sub-article are allowed only if based on a genuine, legitimate and justified requirement.”.


Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza l-Kumitat qabel li Klawsola 14 u l-Emenda “K” jiġu posposti.


KLAWSOLI 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24 u 25 għaddew nem. con. u kienu ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Fis-6.45 p.m. id-diskussjoni fuq dan l-Abbozz ta’ Liġi ġiet interrotta u aġġornata għal data li kellha tiġi kkomunikata aktar tard.
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